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P.G. Diploma in Translation (Hindi/English)
(PGDIT)
Department of

AR G¥H i gd wmn faumT
Duration and class Schedule

» The duration of this course is one academic year, with two semesters.
Each Semester will consist 12-15 weeks of academic work equivalent to
90 actual Lectures, Tutorials, Practical Work, Project Work, Dissertation,
Viva, Assignments, Presentation etc. or a comblnatlon of some of these.
» Academic Eligibility:
Bechelor degree with English Hindi as main subject with 45% marks (42.75%
marks for SC/ST candidates of Haryana only) in aggregate. M.A. English, Hindi
and Sanskrit will be given weightage of 10 marks.

Number of Seats : 30 seats

Seat Allocation as per State Govt. Reservaion Reules:

Sr. Name of Break up of seats as per State Govt. Reservation Policy No. of
No Program- Al | HOG SC BC | B | DA/PWD | EW | Sanctione
; 0 C S | Deprive | (A | C | PH/ES/M | S d
€ d ) | (B / seats
S SC ) DFF
1 | P.G. Diploma 4 11 3 3 4 3 1 01 30
in . '
Translation
(Hindi/English
)

Programme Fee : As per University norms
Programme Qutcomes

1. W%Wﬂﬁ%wmmmlﬁm%ﬁ%wﬁ#mfﬁ
HETd W AT S|

srgare & faftre o | oRfE examn

araTs H T aTel aHerell | uRfHd HRar |

YRS 3dIa BT AMEING T BT |

YANIE BTG | STaRE ©1 SYAIRT & @9 e8|

Igae & FIgT U9 EER &1 a BRI ||

T BE @ Ay 9 faenfiat o IovReRs R <A

el @ faerd & aRfEre S|

aiR¥TYes ereaTacil T = BRI |
.WW%Wﬁmmwwmaﬁﬁwﬁm

- s/

2 CBLU-Syllabi- PGDIT-NEP 2020
Csp Uiy
' (=
L2 il

© X NSO LN

-
o
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P.G. Diploma in Translation (Hindi/English)

(PGDIT)
Departmept of
Q:Nﬂ'gl?l Tq 19T a9
Semester-1 .
St. | Paper Code | Nomenclature Internal Practical | Total Credit Credit | contact
No. Assessmel'{t Marks Total | hours
. L T P
1 PGDIT-101 IR gl siv vfaf- Theory 30 -—- 100 4 0 0 4 4 Hr.
cC | Marks
2 | PGDIT-102 | olMreae @mfeey of 70 30 100 (4 [0 [o [4 4 Hr.
: gae-C.C
3 | PGDIT-103 | @rafers &M [T gq 70 30 100 4 10 [o (4 4 Hr.
g R-C.C : :
4 | PGDIT-104 | sgarq vgwr (et @ 200 200 [- [0D |08 |8 16 Hr.
‘ 3Ui) —Practical
YoH UHRR 3D 210 90 200|500 |[12(00[08[20 |23Hr
Semestér-z |
5 | PGDIT-201 ATIEIR® rgame-C.C 70 30 ——— 100 4 0 0 4 4 Hr.
6 | PGDIT-202 | arqars SvaraC.C 70 30 = [0 (40 [0 |4 Tim
7 | PGDIT-203 | @ ok qiRees 70 30 100 |4 [o [o |4 4 Hr.
=Gl -C.C
8 | PGDIT-204 AT & (3ol @ = 200 200 - |00 |08 |8 16 Hr.
&) —Practical
fedra 99ex oo 210 90 200 500 | 12|00|08[20 |28Hr.
B Ap 420 180 400 | 1000 (24 [ 00 [ 16 40 J
Semester-1 : Semester-2 - >
Credit ~ Marks Credit Marks
06 150 (Dissertation) 06 150 (Dissertation)
02 -50 (Viva-Voce) 02 50 (Viva- Voce)

Evaluation of Internal Assessment
Internal Assessment will be based on the following components.

i
il
iil.

1v.
V.

Class Participation/Attendance

Serninar/PresentatiOn/Assignmen’fs/Quiz/Class Test etc.

Mid-Term Exam
Total

Mid-Term Exam Time
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S.
1
2
3.
4,
5
6
7
8
9

10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.

17.

18.
19. .
20.
21,
33,

23,

24
25
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32. -
33.

34,

IDIOMS AND PHRASES

N 0. Idmms & Phrases

Rank and File
By fits and starts
A wee bit

Out of the wood
Under his thumb

At one’s wits end

Between the devil and the deep sea
Burn the-midnight oil -

Calla spade a spade

Come off with flying colors
Hoping against hope

Hit the nail on the head

An axe to grind

To get rid of

At daggers drawn

To play ducks and drakes

To take the bull by the horns

Rain cats and dogs

To move heaven and earth
No avail

Bark up the wrong tree
Keep one at bay

Make a clean breast of it

Have a card up one’s sleeve
Like a cat on hot bricks
Cat and dog life

Cock and bull story
Cry for the moon

The pros and cons

Be in a tight corner
Cross one’s t’s and dot
At arm’s length

Out of the question
Out of the way

~ Meaning

Ordinary People

In short periods, not regularly

A little

Free from difficulties and dangers
Under his control

In a state where one does not know what
to do

Between two dangers

Work or study hard

Speak frankly and directly

Be highly successful

Without hope

Do or say the exact thing

A personal interest in the matter
Dispose of

Bitterly hostile

To act foolishly or inconsistently

To tackle a.problem in a bold and direct
fashion

Rain heavily
To make a supreme effort
Without any result

Accuse or denounce the wrong person

Keep one at a distance

Confess ~ especially when a person has
done a wrong thing

Have a secret plan in reserve

Very nervous

Life full of quarrels

Made up story that one should not believe
Ask for the impossible

The various aspects of a matter in detail
In a very difficult situation

Be precise, careful and one’s i’s exact
To keep at a distance

Impossible

Strange
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33,
36.

37.
38.
39.
40.
a1,
- A,
43
44,
45.
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.
54.
55,

56;

37,
58.
59.
60.
61.
62.

64.
65.
66.
67. -

68.

IDIOMS AND PHRASES

Show a clean pair of heals
Keep one’s fingers crossed

In the nick of time

Sitting on the fence
Spread like wild fire

The gift of the gab

By hook or by crook
Feather one’s own nest
Throw out of gear

Take to one’s heels

Tooth and nail

Die in harness

Take a leaf out of one’s book
Leave no stone unturned
A man of straw

Read between the lines

In cold blood |
A thorn in the flesh

Smell a rat

Harp on the same string
Bury the hatchet

Leayve one in the lurch

Like a fish out of water
At one’s beck and call
To make both ends meet
In hot water

Nip in the bud

Stick to one’s guns

To eat humble pie

In high spirits

Put the cart before the horse
To all names

On tenterhooks

Wash one’s dirty linen

Run away

The anxiety in which you hope that
nothing will upset your plans

Just at the last moment

Hesitate between two decisions
Spread quiékly

Talent for speaking

By fair or foul means

Make money unfairly

Disturb the work

Run away

With all one’s power

Die while in service

Imitate one

Use all available means

A man of no substance
Understand the hidden meaning
Deliberately and without emotion
A constant source of annoyance
Suspect something foul :
Dwell on the same subject

End the quarrel and make peace

Desert one in difficulties; leave one in a
helpless condition

In a strange situation

Under his control

To live within one’s income
In trouble

Destroy in the early stage
Remain faithful to the cause

To apologize humbly and to yield under
humiliating circumstances

Very happy

Put or do things in the wrong order
To abuse

In a state of suspense and anxiety

Discuss unpleasant in public-private
matters before strangers
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69.
70.
1.
72.
73.
74.
18.

76, -

L
78.
19,
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.

90,

91,
92.
93.
94,

05. .

96.
97.

98.
99

100.
101.
102,
103.
104.

[DIOMS AND PHRASES

To bell the cat

A hard nut to crack
Let the cat out of the bag
A big gun

Kill two birds with one stone
Take one to task
Gain ground

To blow one’s own
A bosom friend

A brown study

Turn a deaf ear

A close shave

Turn over a new leaf
Make up one’s mind
In the long run

Bring to light

Pay off old scores
Hard and fast rules
At the eleventh hour
A close shave

To cut a sorry figure
With a high hand

Burn one’s fingers

Laugh one’s head off
Chew the cud

Play second fiddle

Above board

Through thick and thin
Put a spoke in one’s wheel

At sixes and sevens

At home

Alpha and omega
Atsea

A bosom friend

At one’s beck and call
By leaps and bounds

To face the risk

A difficult problem

Reveal a secret

An important person

To achieve two results with one effort
Rebuke

Become Popular

To praise one’s own trumpet achievement
A very close friend

Dreaming

Disregard / ignore what one says
Narrow escape

Change for the better

Decide

Eventually; ultimately

Disclose

Take revenge

Strict rules

At the last moment

Narrow escape

To make a poor show

Oppressively

Get into trouble by interfering in other’s
affairs

Laugh heartily

Ponder over something

Take an unimportant part

Honest and open

Under all conditions

To upset one’s plans

In a disordered/disorganized manner,
chaotic

C|omfortabl.e
The beginning and the end
Confused and lost

A very close friend

At one’s service
Rapidly
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1. Accountability Saw 28 '
2. Ad hoc _ acer
3 Adjournment BT
4. Adjustment AT
5. Agenda EFRiH‘\?.ﬁ'
6. Agreement 3'1@3?1
7 Allotment IEGE
8. Allowance qaar .
9. Appendix CITA LA
10, Approval Hﬂm
| 11. Article oG |
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14. .| Attestation HT8TehaT
15. | Authority - TR, ISR, grieor
16. [ Autonomous &R |
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19. Bye-law Iufafer
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26. Contract Hider, S
27. Discretion IEEED
28. Dispatcher STh-UYR/AYFH
29. Enclosure EiGGECED
30. Endorsement T&am
31. Errata Efer-gy
132, [ Ex-officio qaa;r |V APSS
33, [File e, @R W3/ g o
o

Wiy ey



34. Honorarium HAST
35. Infrastructure e g TS =T
1 36. Initials | 3TeTeT
37. Joining report m e
38. Memorandum 9
39. | Modus operandi FT 9O
40. .Notifi-catio'n fraTar
41. Officiating FETIFI'FQr_rI'
42. Panel riaeRTr, dsrer
43. Poétponement o
44, Proceedings FRIATET
45. Record 31T
‘ 46. Retirement ﬁaﬁqﬁr
47. Returning Officer e AT
48. | Stabilization ErdeET
49, Stagnation | ITaET
50. ,\Ierificatioﬁ
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1. | Accredited AT UT, YT

2. | Accredited Proficiency Testing Provider AT UTe Udtorar gieor yeran

3. | Alleviation :, e, fAarRor

4. | Amendment : GRS :

5. | Annual Inspection of Animal Facility UYL Gfaur &1 anftfes ey

: | Antibody Dependent Cell Mediated Utaret ik So gegmuar
| Cytotoxicity RIEEEIEs Rl

7. | Authorisation ISR

8. | Bio methodology o ggfa

9. | Bio therapeutic Product g fafredi 3diq

10. | Biochemical Kits | ofd IR e

11. | Biological Standardization SIfdd AFTBIERoT

12. | Biosafety ' . S| ﬂ?&ﬂ

13, 'Ejirc;‘;elf?tnology Derived Therapeuti¢ | %WWWW

14. | Blood Grouping Reagents T I HieHs

15. | Blood Products T 3

16. Calibration' 3T, Bfcrgw

17. | Centrifuge YDl (ﬁﬂml\_ﬂ)

18. | Certificate of Analysis ferersor yoror U

19. | Characterization 'F[&“I'UT qufq

20. | Collaboration ?I%’Wﬁﬁ?ﬂ, HBaNT

21. | Collaborative ‘ FIETﬂTF{Uf E_E'?fl'fﬂ

22. | Complement Dependenf : R AR

23. | Concordant _GERKU, HgHd

24. | Conformity ST

25. -| Consistency [BIGEGIATIG|

26: | Constant Quality RR uran
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System

27. | Coordination AHAGT

28. | Cryopreservation Equipment fAFaT wigor uesr

29. | Cryopreserved .mﬂ"{f\&lﬁ

30. | Desirability HWQ?IT( B3

31. | Drugs & Cosmetics S Td R e

32. | Enforcement TqcH, gyt

33. | Essentiality S IECINGI

34. | Evaluate Hedidp
- 35. | External Quality Assessment Scheme WWWW

36. | Facility Operation gfaeT e

37. | Fluorescence PRGN

38. | Gazette Notification RECERIDNEE

39. | Harmonizing T /AT ST

40. | Hazard G

41. | Human Blood Sample HIG Xad T THAT

42. | Immunodiagnostic Kits | yfoRar e fbe

43. | Implementation FAaa

44. | Incorporation GEICRAEINCE]

45. -| Indian Pharmacopoeia HRaT BT

46. | Indian Pharmacopoeia Commission HRTT TTHTRIORT ST

47. | Indigenous CRI|

48. | Infectious Plasma Bags SEAEGRNISE IR

49. | Infrastructure STUTTAT

50. | Innovator Yddp, FdeR

51. | Inoculation IpTaHRul

52. | Inspection _ e

53. | Institutional Animal Ethics Committee YR U] SRS Giifd

54. | Integration BRI ;

55. | Internal Quality Control Programme TN TuraI F=0T HRiswd
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1 Abridged Clause Lin. T 3udaey
2 Agreement Duration Pol. dHsIEr afer
3 Analytical Problem C.A. [CECRI o Cor
4. | Art Ability - Edu. FT AIgar
5. | Average Family _Eco, Psy e ofEr
6. | Behaviour Study Com, STAEN 3eqT=T
7 Broad Classification Lib. . BT gaffepgor
8. | Capital Asset Eco.,Com. Toft afiafer
9. | Certified Documents Arv, AT 9o, YiorT eeadsy
10. | Children's Song Lit. .| STerEla
"11." | Comet Fok. i}:ﬂ*@r
12. | Cremation Ground Soc., CA QAT
13. | Cross-Cultural Survey CA, Psy. 313?[1'1—?5%3? OdeoT
14. | Democratic Decentralization | Pol.Sc. AhaaT AT
I5. | Direct Tax Eco. | e Y
16. | Educational Technology Edu. IGED q‘fa:q‘lﬁaﬁr
17. | Employment Gurantee Eco. TSR RS
18. | Environment Study Edu., Psy. | ggiazor srezrgey
19. [ Equilibrium Analysis Com. Eco. 'H'ga?r feredyor
20. | Ethical Idealism Phl." AT 3eear
21. | False Document Arv, ST ExaaeT
22. | Figure of Speech Lin Lit KiEEar
23. | Fundamental Human Rights | Pol.Sc. kG HITATe T
*24.- | Goal Setting S.W. e foreror
25. | Gold Exchange Standard Eco. v AT #@=
26. | Gradual Division Lib. Sc. FIfAS e
27. | Guest Star Lit. Crit. | safer sif@veran, s s
28. | Head of Mission Pol. Sc. | fayemy A4, RseAzer THg
29. | High Birth Rate C.A, 3TT FoHC, 3T SeFeT
30. | Historical Explanation Phil. tasiae sarear
31. | Humanitarian Activities Pol. Sc. PITHRT FIFHTT
32. | Hybrid Language Lings. HFT JTST
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33. | lllegal Strike Eco. HAY g3ard, [T ey ssara
34. | Imperfect Figure Log. 3-1'3:0? 3ﬂ3§ﬁ-’f
35. | Individual Interview Edu. TFas O
36. | Interim Audit Acctey. IHARA SEIIeT
37. | Investment Value Com., Eco. aer Hq
38. | Iron Age C.A. e g
39. | Joint Venture Com. g-3¢hHA, §FT 3eqH
40. | Judicial Disputes Soc. e fqare
41. | Knowledge Test Psy. AT gLreToT
| 42. | Legislative Business Pol. Sc. et
-43. | Light Effect Theat. YRTT-TTT
44. | Local News Journ. TATATT FATAT
45. | Long Term Loan Acctcy., Econ. | Erderifoes &ar
46. | Material Culture C.A., Hist. o+ Wﬁr
47. | Medieval Literature Lit. Crit. FETFII e
48. | Middle Class Family Soc. Aeaasiiy ﬁa’, AR afEar
49. | Moral Subject Phil. AT 3eed
50. | National Employment Service | Eco. TSERT YSTIT |ar




eI va Ay ersgraeh

NS IEIC N

T Course/Curriculum  IT&r=rt Curriculum

fRI8TOT Instruction Hedieha Evaluation

AY-gaeT Dissertation/Thesis  UR@ed=T Hypothesis
e Reference 3EERT Citation

TITETT Lecture 9IRS Project

TAIThN Interview IHAT Sample

8T (Education)
Faredd«d (Self-learning)
e 9RUMH (Learning Outcomes) .
aierer (Skill) HIATRT (Interest)
HTArGacH® fdde (Critical Thinking)

RI&TT (Teaching)

CIERICACE

1 3/99Ted @ Inadmissible Evidence

3 %R 93 Quo-Warranto

5 HfesiEFar Occupier

.7 3Ol &1 9T Commencement of Act
9 fOUT Warrant

11 37EAGET Ordinance

13 3efa waE Undue Influence

15 31T Ignorant

17 3fejHrete =T Compliance

19 YR Siefsiiadl Scheduled Tribes
21 34 &MEHR Exclusive Jurisdiction
23 3TEARS Reminder

25 HYTAAT Adulterated

27 3T TEOT HET Entertain Appeal

29 395 fafYr Law of Tort

31 3f@FUsT Allegation

33 3ffe@ =g Court of Record
35 AT Verdict

37 3@l Obscene

39 HIcHTET Self Defense

41 3T & 3™ Animus Domini
43 RIS gfdfardier Criminal Mlsappropnatlon
45 HTQUITO% AT g4 Culable Homicide
47 {RFH H Ab initio

49 HOYAOIT Authenticate

€

LS

TSt e (Lifelong Learning)

3TRITH Learning HEITYA Teaching
3Tl Assessment  HeTHYTA Research
32527 Objective sy Conclusion
HISST Seminar TR Workshop
gfadea Report geTaall Questionnaire
312 Data fIeewoT Analysis

39T (Instruction) 3O (Learning)
g8Tdr (Competency)
39T 3522 (Learning Objectives)

ifergRom (Motlvatlon) GoTellcHehell (Creattwty)

HHATIT-GAT (Problem Solving

2 3iffgerar Advocate

4 3TEEIgT =T Prize Court

6 ITERTE=T Notification

8 3Eu=aTid& Quasi Judicial Act

10 =Ty sARTET Subordinate Court
12 HTHRAT Ultra Vires

14 37419 g1d Actionable Claim

16 3o License

18 3o STferdl Scheduled Caste

20 3ARA AT Interim Relief

22 Fgeldr Disqualification

24 39A AW Libel

26 AW Crime, Offence

28 3IUY FT A 3META Doli Incapax

30 34YadeT Slander

32 HTAYN: .Intention

34 #fAFHAT Convention

36 AT 9 Charge Sheet

38 Al I Genuineness

40 TR & 9Tl FIAT Carry Out Orders
42 AT GHBYAFAMT Criminal Intimidation
44 RIS #4147 #4197 Criminal Breach of Trust
46 FTIUTHE Fet: ”UTT Mens rea

48 AH1aTh T Essential Fact

50 3TATIH ST Mandatorylnjunction
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